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A Eulogy for Bertha 

In the novel Jane Eyre, despite her key role in the narrative, the character Bertha is not given any 

dialogue. We hear about her through other characters’ descriptions of her, and it doesn’t really 

seem fair to judge a character without knowing her side of the story. 

To address this gap, in 1966 Jean Rhys explored what Bertha’s perspective might be like in a novel 

called Wide Sargasso Sea, a prequel to Jane Eyre that explores themes of race and inequality. The 

protagonist Antoinette (who is later renamed Bertha) relates the story of her life from her childhood 

in Jamaica to her arranged marriage to an English gentleman, Mr Rochester. 

 The following is an extract from the novel which corresponds to the fire scene in Chapter 36 of Jane 

Eyre, where Bertha jumps to her death: 

‘… the man who hated me was calling too, Bertha! Bertha! The wind caught my hair and it streamed 

out like wings. It might bear me up, I thought, if I jumped to those hard stones. But when I looked 

over the edge I saw the pool at Coulibri. Tia was there. She beckoned to me and when I hesitated, she 

laughed. I heard her say, You frightened? And I heard the man’s voice, Bertha! Bertha! All this I saw 

and heard in a fraction of a second. And the sky so red. Someone screamed and I thought, Why did I 

scream? I called “Tia!” and jumped and woke.’ 

(Coulibri = plantation where Antoinette lived. Tia = childhood friend) 

Drawing on all the information we have on Bertha’s character, write her a eulogy in acrostic poem 

form in Arabic, English or a mixture of both languages. 

A eulogy is a piece of writing that pays tribute to someone who has just died and an acrostic poem is 

one in which the first letter of each line spells out a word when read vertically. The word is typically 

the subject of the poem. In this case, the word we want to spell out is ‘Bertha’ or ‘ تا  .’بير

Here is an example acrostic poem-eulogy to inspire your own creations: 
 

Back home she has flown 

Evenstar now become 

Remember well her glowing spirit  

That even death could not inhibit  

Hear her whisper to you in the wind 

And take courage, let yourself too sing 
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Arabic: 
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